Міні-Євробачення:

«Європа багатолика: єдина, близька, велика!»

ВСТУП
Керуючись новими Стандартами щодо вивчення іноземних мов, із розвитком нового українського суспільства, з розширенням співробітництва із зарубіжними партнерами, з доступом до Інтернету, з користуванням електронною поштою як основним видом зв'язку, соціальне замовлення суспільства полягає в тому, щоб випускник школи був компетентним, конкурентноспроможним в усіх сферах суспільного життя.

Виходячи з потреб реальної комунікації у сучасному суспільстві, поглиблюючи інтерес до вивчення іноземних мов, враховуючи вікові особливості учнів, ми пропонуємо проведення позакласного виховного заходу фестивалю пісні і танцю міні-Євробачення «Європа багатолика: єдина, близька, велика!» присвяченого Дню Європи.

Цілі

Практичні: 

- вдосконалювати мовленнєві навички учнів та навички аудіювання, розширювати знання учнів про Європейські країни;

- оволодівати мовними засобами для здійснення іншомовного спілкування;

- стимулювати в учнів пізнавальну діяльність із використанням нетрадиційних педагогічних технологій.

Розвивальні:
- розвивати короткочасну пам'ять, здатність логічно і послідовно висловлювати свою думку;

- оперативну пам'ять;

- навички сприймання іноземної мови на слух;

- культуру спілкування в ситуаціях;

- розвивати творче ставлення та пізнавальний інтерес до вивчення іноземної мови.

Виховні:

- виховувати інтерес до культури та традицій Європейських країн;

- виховувати зосередженість учнів у вираженні своїх думок, своєї точки зору;

- виховувати зацікавленість учнів у розширенні своїх знань, досягненні ситуації успіху кожного співучасника творчого процесу та його максимальної самореалізації.

Обладнання

1. Емблема Євросоюзу та емблема шкільного Євробачення.

2. Технічні засоби: мультимедійна дошка, проектор, звукове обладнання.

3. Тематичні слайди.

4. Слайди.

5. Прапорці з емблемами Євросоюзу.

6. Книжкова виставка.

7. Стінна газета, присвячена Дню Європи в Україні.

Організаційний процес

1. Планування колективної творчої справи.

2. Поділ на творчі групи:
1-ша група – збір матеріалів щодо країн-учасниць міні-Євробачення: використання відповідних слайдів, підбір цікавої інформації про країни.

2-га група – підбір концертного матеріалу учасниками пісенно-танцювального фестивалю, репетиції із учителем музики.

3-тя група – оформлення актової зали, підготовка відповідного звукового та мультимедійного обладнання.

4-та група – фото та відео забезпечення.

3.   Складання сценарію і проведення репетицій учасників фестивалю.

4.   Оснащення актової зали звуковим обладнанням та мультимедійним забезпеченням.

5.   Проведення заходу та нагородження учасників.

6.   Фото та відео зйомка.

7.   Оформлення матеріалів проведення заходу. 

Європа багатолика: єдина, близька, велика 

1-ий   Dear ladies and gentelmеn!

2-ий   Liebe  Damen  und  Herren!

3-ій   Уважаемые дамы и господа!

4-ий    Шановні пані та панове!

1-ий    We are glad to see you on our mini Eurovision song and dance contest.

2-ий Wir begrussen  euch  in  unserem  Mini-Gesang-Tanzen-Festival  der  europaischen  Lander!
3-ій    Рады приветствовать Вас на нашем мини песенно-танцевальном конкурсе       Евровидения.

4-ий Запрошуємо Вас на фестиваль європейських країн.

Разом:  Європа багатолика: єдина, близька, велика.

3-ій     А что такое Европа?

4-ий    Європа – це наш дім. Це справжній великий дім. У ньому співіснують, співпрацюють 45 країн.

1-ий    Європа – наш сильний дім,

            Європа – колиска усіх країн!

            Шляхом єдиним, прямуй до мети,

            Європа – це дім, де живем я і ти!

          2-ий     Усі ми різні, бо ми народ!

             Усі ми рівні, шукай, знаходь!

             Хай буде мир на всій землі,

             Країни різні, а ми одні!

3-ій      И сегодня мы отправляемся в путешествие в Англию, Германию, Россию, Францию, Норвегию.

4-ий     До нас завітали гості зі Сполучених Штатів Америки, Туреччини.

3-ій      Надеюсь, что наше путешествие будет веселым и интересным.

4-ий     Але не забувайте, що це іще буде і змагання. Тому вболівайте за учасників дружніми оплесками.

3-ій   Итак, начинаем.

1-ий   Meet colourful and picturesque – Ukraine!

2-ий Begegnet  die  sonnige  Ukraine!

3-ій Хлебосольную, гостеприимную, с ароматным вкусом чеснока и сала!

4-ий     Мою рідну неньку Україну!     ( Виступ 3-х українок )

1-ша     Україно, моя держава!

             Про тебе лине у світ слава, 

            Така могутня, як сила неба,

             Дивись, людино – це все для тебе!

2-га      Моя країна – соборна, вільна!

              Моя країна – держава вільна!

              Вона у всесвіті одна така,

              Вона серед усіх країн свята!

3-тя      І вже колоситься і жито, й пшениця.

              Роса голубіє, співає дзвіниця.

              І ми, твої діти, тебе величаєм,



  Народи, країни, гостинно вітаєм!

1-ша Бачиш, яка велична і красива планета, уквітчана барвистим віночком, зеленню, квітами і вся вона людяна, чиста. Кажуть, як у людини чиста душа, добре серце і світлий розум, значить і батьківщина, де вона проживає, теж світла і прекрасна, а люди завзяті, веселі і працьовиті.

2-га      Україна – географічний центр Європи. Україна – золота країна, це моя батьківщина, тут моя мама, бабуся, тут я навчаюся в школі, тут мої друзі. А за що ти любиш свою Батьківщину?

3-тя За те, що я – українка, за те, що мої друзі вміють гарно танцювати, знають традиції і звичаї рідного краю.

2-ий Schöne,  hübsche  Mädchen  der  Tanz-Gruppe  “ Schneeglöckchen  haben  den  begeisternden  Tanz  vorgetragen.  Klatschen  wir  Beifall!

4-ий  Вродливі, файні дівчата із колективу «Пролісок» виконають запальний танець.  Привітаємо їх щирими оплесками.

4-ий      А зараз чарівний дует у складі Олени Андрієнко та Максима Коваля чекає з хвилюванням свого виступу. Побажаємо їм успіху. ( Виступ дуету )

2-ий  Und  jetzt…Das  wunderbare  Duett  im  Bestande  von  Olena  Andrienko  und  Maxym  Kowal  wartet  mit  Ungeduld  auf  sein  Auftreten. Wünschen  wir  ihnen  Erfolg!

4-ий Ми запрошуємо дівчину, яка закохана в українську пісню і залюбки погодилася виступити на нашому фестивалі. Зустрічайте неперевершену Дар'ю Погорілу. (Звучить пісня ).
2-ий Wir  laden  das  Madchen  ein, das  im  ukrainischen  Lied  verliebt  ist.  Es  ist  gern  einverstanden,  in  unserem  Festival  zu  singen.  Begegnet  prachtvolle  Darja  Pogorela.

1-ий      Now meet our neighbour-sister, our truly friend – Russia.

3-ій     Мне очень приятно, что на этом конкурсе есть представители и моей страны – России.  

1-ий Saying word ‘Russia’ I mean ‘a bear’, ‘pel'meni’, ‘valenky’, ‘matroska’.

3-ій  И добавь к этим словам – великая, могучая, славная матушка-Русь.

         1-ий      We are glad to see the next participant of our contest – Andrey Trofimov.

3-iй  Самая юная участница нашего конкурса – Янковская Яна с заводной песней «Ежик».

2-ий  О! Сеньйор! Італьяно! Сеньйорита! 
4-ий  Ми с тобою споглядаємо краєвиди сонячної Італії.

1-ий Видатна культура, мелодійна мова, надзвичайно смачна кухня.

4-ий      Україна і Італія підтримують дружні відносини ще з часів Стародавньої Русі.

              Італія – не просто Італія,

              Італія – країна тепла і сонця.

              Венеція, Флоренція, палаци,

              Собори, церкви, вежі, величезні палаци.

              І запальні танці на березі Середземного моря. Зустрічайте саме таку нашу учасницю – Касіч Вікторію.

2-ий Und  jetzt  sehen  wir  vielfältige  und  reizvolle  Landschaften, Mittelgebirge, Hochebene, Täler  und  Becken, Alpenvorland, malerische  Seen  und  Flüsse  der  Rhein, die  Elbe, die Oder, die  Donau. Was  für  ein  Land  ist  das? Natürlich, das  ist  Deutschland! Deutschland  hat  der  Welt  viele  hervorragenden  Menschen  gegeben: Beethoven  und  Bach, Goethe, Schiller  und  Heine, Einstein, Gauss, Röntgen  und  viele - viele  andere.

Begegnet  unsere  Gäste – Liebhaber  der  Poesie  aus  Deutschland  und  ihre  Dolmetscher!

(Инсценизация  стихотворения  Генриха  Гейне «Лореляй» группой  учащихся)

 Ученица:  Die  Volkssage  von der  Lorelei  interessierte  viele  deutsche  Dichter.  So  schrieb der  berühmte  deutsche  Dichter  Heinrich  Heine  ein  Gedicht   über  die  schöne  Jungfrau.  Es  gehört    zu  den  besten  Werken  der  deutschen  Lyrik.

(Чтение  учащимися  наизусть стихотворения  «Лореляй»  на  немецком   языке  и  на русском  языке  на  фоне  «живой  картины»:  река, скала, чёлн, гребец, девочка  в  образе Лореляй).

Ученик:  Die  Sprache  dieses  Gedichtes  ist  sehr  melodisch.  Friedrich  Schiller  komponierte  Musik  zu Heines  Gedicht.  Als  Lied  ist  das  Werk  im  deutschen  Volk  sehr  populär.Wir  schlagen  vor,  dieses  Lied  zu  hören.  Begegnet  unsere  wunderschöne  Sängerin  Viktorija  Kramarenko!

1-ий The next country we are going to introduce is France.

4-ий  О! Що я чую! Коко Шанель.

Дівчина:  Я, до речі, Софія! 
4-ий    Ні, Коко Шанель.

Д.       Ти про що?
4-ий    Я про парфуми, а ти про що?

Д.        А я думала - П'єр Карден!

4-ий    Я – Андрій!!!

Д.        А я кажу - П'єр Карден!

4-ий     Соню, на тебе що, діють циклони із Атлантики?
Д.    Ні, на мене діє твій костюмчик від П'єра Кардена. Бо саме головне «чтоб костюмчик прилично сидел», навіть тоді коли ти танцюєш.

4-ий  Зустрічайте дивовижних і прекрасних, не схожих одна на одну дівчат-француженок.

2-ий   In  unserem  Festival  sind  viele   Gäste  aus  der  Türkei,  aus  Norwegen,  aus  der  Vereinigten  Staaten  von  Amerika  eingeladen.

3-ій  А вот мы у сказочных берегов под турецким небом. Теплый ласковый ветер щекочет море. Все великие знаменитости начинали свои географические путешествия из портов этой страны. И мы уплываем с вами по волнам и причалим к берегам загадочной Турции. Я точно уверен, что сейчас будет выступать настоящая турчанка – Плавун Наталия.

2-ий Und  erinnerst  du  dich,  wer  den  Sieger  der  «Eurovision -2009»  war? 

3-iй  Кто не знает этого имени и этой песни «Fairy Tales»! С прошлого года она стала вторым гимном Норвегии. Давайте послушаем наших гостей Юрченко Дарью и Гармаш Марину.

2-ий   Was  sagen  solche  Namen  wie  Christofor Columb  und  Amerigo   Westputschy?

3-ій  Да это же первооткрыватели Америки – страны «зеленой» валюты, фаст-фудов, «МакДональдсов», американских танцевальных ритмов.

2-ий   Unsere   Gäste  sind   Anastasija    Kuka  und   ihr  Freund!

3-ій А сейчас – новинка сезона. 
(Виступ Андрієнко Артема та Подпоринова Кирила). 

4-ий   Ми зі своїми танцями можемо впасти до ніг самої королеви.

1-ий   England, ladies and gentlemen. Oh, my God! I see the Queen herself and has noticed me too. Here she is. Meet Kat'nyts'ka Anzhela.

4-ий  Театр, шекспірівський театр! Але мені щось холодно, цей північно-західний вітер і ніякого кохання.

1-ий      You are wrong! Modern Romeo and Juliet acted by Lebedenko and Pilhuy are at the stage of our contest. Meet their song “Dolphin”.

4-ий Англія!  Вишукана мова, вишукана країна. На весь світ відома вежа «Біг Бен», сягає зірок.

1-ий   But I'd like to read “Times”, water roses in my garden and have five o'clock tea and listen to a nice song. Meet Ushakova Olena.

4-ий  Учасниця багатьох пісенних конкурсів, вишукана леді з великим натхненням відгукнулася на участь у нашому фестивалі.

1-ий A great superstar of our gymnasium, meet Valeria Chornomaz.

1-ий   Ось і спливають останні хвилини нашої зустрічі.

2-ий  Які ви всі гарні, красиві,радісні – бо ми проживаємо на найкращій планеті. Зичимо вам добра, любові, затишку у ваших душах і серцях.

3-ій  Ми подорожували з вами  по меридіанах і паралелях різних країн Європи, побачили все те, на що багата Європа. Ми знаємо, що найбільша цінність – це народ, який цінує і береже свої традиції.

4-ий       А ще бережіть мир. І нехай у світі завжди панують тепло і щирість стосунків між людьми. Нехай буде злагода!

1-ий       На сцену запрошуємо учасників нашого фестивалю для привітання і нагородження. До слова запрошуємо директора гімназії Шелковнікову Наталію Іванівну.

2-ий       Наш фестиваль набирає обертів.

3-ій        Ми з нетерпінням чекатимемо зустрічі у наступному році.




























